
ZMLUVA O DIELO

Õ.

uzatvorená podlã S 536 a nasl. zákona ó,.513/7991,2b. Obchodn! zákonnk v znení neskorðích

predpisov (d'alej len ,,Obchodn¡i zákonník"), zákona ó.343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní

a o zmene a doplnení niektor'.ich zákonov v znení neskorðích predpisov (d'alej len ,,ZVO")

Zmluvné strany:

Objednávatel:

Názov:

So sídlom:

Zastúpen1i:

rÕo:

Dt0:

Õísto úðtu:

(d'alej len a ko,,objed návatel"')

a

ZhotoviteÍ:

Názov:

Sídlo:

Statutárny oßém

rÕo:

DtÕ:

rÕ opn:

Bank. spojenie:

IBAN:

zapísan1i v:
7731.5/L

telefón:

e-mail:

ObecnÍ technickf podnik Staõkov

Ul. Jozefa Kronera õ. 588, 023 53 Staðkov

Peter Palica - vedúci OTP StaSkov

47 884355

2024t25026, tÖ D PH : SK2O 24725026

sK76 5600 0000 0077 9643 9001

EMEL SK s. r. o.

Hviezdoslavova 919, O22 Ot Õadca

Luká5 Õenták

51426986

2L2071"L934

sK2L207LL934

Õsoa

sK7 5 750000000040 28337 7 89

Obchodnom registri Okresného súdu v Ziline, oddiel: Sro, vloZka ö.

0904007373

emelsksro@gmail.com

(d'alej len ako,,zhotovitel*)

( objednávatel'spolu so zhotovitel'om d'alej len ako ,,zmluvné strany")
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Õlánot< l.

rivooruÉ usrANovENrA

Zmluvné strany uzalvára¡ú za niZSie dohodnutlich podmienok túto zmluvu o dielo ako uþledok

verejného obstarávania zâkazky pod názvom: Bytovf dom Sta5kov ctavebné práce.

Cast ð. 2 :Bytorfi dom StaSkov - Potery pto Rodl'a ZVO, ktoré bolo vyhlásené vo vestnku Úradu pre

verejné obstarávanie ó.88/2024 dí¡a 07 .O5.2O24 /joplní uchádzaó,/ .

ðÉnok ll.

PREDME"T ZMLUVY

1. Na základe tejto zmluvy sa zhotovitel'zaväzuje vykonat a dodat pre objednávatelã Dielo, ktonim
sú stavebné práce na novostavbe bytového domu v obci StaSkov nachádzajúceho sa na parcele
cKN ttt/t
2. Názov Diela: Bytovf dom Staõkov - stavebné práce. Õast õ 2 : Bylovi dom StaÕkov - Potery

/doplní uchádzaó,/,

3. Miesto zhotovenia Diela: Obec Sta5kov, CKN parcely ó.23, tt1,/t,2830/25,2830/2

4. Zástupca objednávatel'a: Peter Palica, vedúci Obecného technického podniku

5. Zástupca zhotovitelã: Lukáé Õenták - konatel'

Õlánok lll.

ROZSAH A PODMIENKY ZHOTOVENIA DIEI.A

1. Na základe tejto zmluvy sa zhotovitel' zaväzuje dodat Dielo za podmienok stanovenfch touto
zmluvou,

a) vSeobecne zâväznymi právnymi predpismi, a technicklimi normami,

b) ocenenlim v.ikazom v.fmer z cenovej ponuky, ktorá tvorí PrÍìohu ð. 2 tejto zmluvy,

c) poZiadavkami objednávatelã písomne zadanymi zhotovitelbvi, ktoré sa neodchyl'ujú od
podmienok stanovenfch v tejto zmluve.

2. Zhotovitel'sa zaväzuje zhotovit pre objednávatelã Dielo na svoje náklady, vo vlastnom mene,
na svoje nebezpeðenstvo v dojednanom ðase a podl'a podmienok dohodnutfch v tejto zmluve.
Óalej sa zaväzuje zhotovené Dielo odovzdat objednávatel'ovi riadne, vÕas, bez vád a nedorobkov,
v zodpovedajúcej kvalite.

3. Objednávatel'sa zaväz$e Dielo zhotovené v súlade s touto zmluvou prevziat a zaplatit za Dielo
dohodnutú cenu podl'a platnÍch podmienok dohodnutlich v tejto zmluve.

4. Zhotovitel'potvrdzuje, Ze sa v plnom rozsahu oboznámil s rozsahom a povahou Diela, sú mu
známe technické, kvalitatívne a iné podmienky potrebné k realizácii Diela a disponuje taklimi
kapacitami a odbornlmi znalostami, ktoré sú na kvalitné zhotovenie Diela potrebné.
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ÕÉnok lv.

öns pluennA PRE\øáTIE DtEt-A

1. Zmluvné strany sa dohodli, Ze objednávatel'odovzdá miesto plnenia zhotovitel'ovi do 5 dní odo
dña nadobudnutia úðinnosti tejto zmluvy.

2. Zhotovitel'sa zaväzuje vykonat jednotlivé ðasti Diela do: 30.07.2 O24 ,,/
3. Zhotovitel'je povinnli informovat objednávatela o dokonðení Diela a vyzvat ho na prevzatie Diela
najmenej 3 dni vopred. Objednávatel'sa zaväzuje, 2e Dielo vyhotovené podl'a tejto zmluvy v
dohodnutej kvalite po jeho dokonöení zo strany zhotovitel'a prevezme a zaplatí dohodnutú cenu
podh Õlánku Vll. tejto zmluvy. O prevzatí Diela objednávatel'om zmluvné strany spiõu protokol o
odovzdaní a prevzatí Diela, ktor'.i podpiõu oprávnení zástupcovia oboch zmluvn¡ich strán.

4. V prípade, ak Dielo vykazuje vady a/alebo nedorobky, ktoré bránia beZnému uZívaniu Diela, resp.
robia Dielo vadné, objednávatel' nie je povinnÍ Dielo prevziat. V prípade, ak Dielo objednávatel'
napriek tomu prevezme, zhotovitel'sa v protokole o odovzdaní a prevzatí práce zaväzuje urõit
záväzné termíny na odstránenie vád a/alebo nedorobkov. V prípade, ak Dielo vykazuje vady a/alebo
nedorobky, ktoré nebránia beZnému uZívaniu Diela, objednávatel'je povinnf Dielo prevzia{, priðom
zhotovitel' sa v protokole o odovzdaní a prevzatí práce zaväzuje urÕit zâväzné termíny na
odstránenie vâda/alebo nedorobkov. Dñom podpisu protokolu o odovzdanía prevzatiprácsa Dielo
povaZuje za odovzdané.

ðánox V.

POSTUÞ PRI REAL|ZÁCII DIEI.A

1. Pri realizácii Diela sa zhotovitel' zaväzuje dodrZiavat vðeobecne zâväzné právne predpisy,
technické normy (STN, EN), podmienky tejto zmluvy a bude sa riadit vfchodiskov.imi podkladmi
objednávatelã, zápismi a dohodami oprávnenlich zástupcov zmluvnlich strán ako i prípadnlimi
rozhodnutiami a vyjadreniami dotknutlich orgánov ðtátnej správy.

2. Zhotovitel' má právo vykonávat v5etky práce spôsobom, ktoqi povaZu)e za najuihodnejðí k
riadnemu zhotoveniu Diela pri re5pektovaní úðelu podl'a tejto zmluvy, zmluvn¡ich termínov,
harmonogramu a koordinácii prác so svojimi prípadnlimi subdodávatel'mi. Pri zabezpeðovaní
postupu prác je zhotovitel' povinnli dba{ na oprávnené záujmy objednávatel'a a postupovat s
odbornou starostlivostou.

3. V5etky materiály a dodávky potrebné k zhotoveniu Diela zabezpeðuje zhotovitel' na vlastné
náklady tak, aby zodpovedali poZiadavkám objednávatel'a, platnfm technick¡im normám,
technick¡im poZiadavkám na stavebné vfrobky, zmluvnlm podmienkam a súðasne boli schválené
pre pouZitie v SR príslu5n;imi dokladmi.

4. V5etky materiály pouZité Zhotovitel'om k zhotoveniu Diela musia byt nové, nepouZívané,
nerepasované s minimálnymi technickfmi a funkÕnfmi parametrami uvedenfmi verejnfm
obstarávatelbm.

5. Ak sa vyskytne v priebehu plnenia predmetu tejto zmluvy potreba súðinnosti objednávatel'a,
alebo potreba predloZenia podkladov, ktor'.fmi disponuje len objednávatel', prípadne konzultácir,
zaväzuje sa objednávatel' takéto podklady alebo konzultácie na poZiadanie zhotovitel'a vðas
predloZit, najneskôr vÕak do 5 dnÍ odo dña, kedy zhotovitel' poZiadal objednávatel'a o takúto
súõinnost. Na písomné poZiadavky zhotovitelã je objednávatel'povinnf reagovat v písomnej forme.
V prípade nesplnenia povinnosti objednávatel'a podl'a tohto odseku tejto zmluvy, nie je zhotovitel'
v ome5kaní so splnením svojich zmluvnfch povinností a neplynú lehoty na plnenia podla tejto
zmluvy.
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6. V prípade, ak zhotovitel'poõas vykonávania Diela zistí prekáZku, ktorá mu bude bránit v riadnom
a vðasnom vykonaní Diela v dohodnutej lehote, je povinnf o tejto skutoõnosti bezodkladne
informovat objednávatela. Zmluvné strany sú povinné poskytnút si vzájomnú súðinnost potrebnú
na odstránenie prekáZky brániacej v riadnom a vðasnom vykonávaní Diela. V prípade, ak zhotovitel'
nezavinil vznik prekáZky brániacej riadnemu a vðasnému vykonávaniu Diela, zhotovitel' nie je v
ome5kaní so splnením svojej zmluvnej povinnosti odovzdat objednávatel'ovi Dielo a poðas doby
existencie tejto prekáZky neplynie zhotovitel'ovi lehota na splnenie zmluvnej povinnosti odovzdat
objednávatel'ovi Dielo. Uvedené sa vztahuje aj na prípady ak z dôvodu mimoriadnej situácie
vyhlásenej v dôsledku pandemickej situácie a/alebo dôvodu vyhláseného núdzového stavu nie je
moZné realizovat Dielo v termíne stanovenom v ð1. lV. bod 2. Nov.i termín dodania si zmluvné strany
dohodnú písomne.

7. Termíny na odovzdanie Diela urðené v Õlánku lV. Ods. 2 tejto zmluvy sa predlZujú o poðet dní,

. v ktoúch bol objednávatel'v omeðkanís poskytnutím súðinnosti nevyhnutnej pre realizáciu Diela
podl'a tejto zmluvy,

. poõas ktor'.ich zhotovitel'nemohol realizovat práce na Diele z dôvodu zásahu Wé5ej moci a infch
okolností vyluðujúcich zodpovednost, z dôvodu mimoriadnej situácie a/alebo vyhláseného
núdzového stavu.

8. Zhotovitel' je povinnli dodrZiavat pri vykonávaní Diela pokyny objednávatel'a a strpiet kontrolu
vykonávania Diela zo strany objednávatela. V prípade, ak sú pokyny objednávatelã v rozpore s
v5eobecne zâväznymi právnymi predpismi, touto zmluvou, alebo jej prílohami, alebo by dodrZanie
pokynov objednávatela bránilo daléej realizácii Diela, zhotovitel' nie je takÍmito pokynmi
objednávatelia viazany. V prípade nevhodn¡ich pokynov objednávatelã, ktoré nie sú v rozpore s
v5eoþecne zâväznymi právnymi predpismi, touto zmluvou, alebo jej prílohami, ani nebránia d'al5ej
realizácii Diela, avÕak ich dodrZanie bude viest k znñenq kvalite Diela, zhotovitel'je povinn! na
nevhodnost pokynov objednávatelã upozornit. Ak objednávatel' napriek upozorneniu trvá na
taklichto pokynoch, zhotovitel' nezodpovedâ za vady, ktoré vznikli v dôsledku dodrZania takfchto
nevhodnfch pokynov.

9. Zhotovitel'zabezpeóí na vlastné náklady prevádzkové, sociálne a u.irobné zariadenia na plnenie
Diela, priðom náklady na ich zabezpeðenie, prevádzku a údrZbu, sú zahrnuté v cene Diela.

10. Zhotovitel' je povinn! na mieste realizâcie Diela udrZiavat poriadok a õistotu. Je povinn¡i

odstrañovat odpady a neðistoty vzniknuté z jeho práce a odstrañovat neðistoty z prístupov.ich

komunikácií spôsobené jeho ðinnostou pravidelne, v zmysle vyjadrení prísluénÍch dotknutlich
orgánov Õtátnej správy a to na svoje náklady. Zhotovitel'zodpovedá za zabezpeõenie bezpeðnosti a

ochrany zdravia pri práci a poZiarnej ochrany svojich zamestnancov, subdodávatel'ov, ich
zamestnancov, ako aj d'alðích osôb, ktoré sa zdrZujú oprávnene na mieste montáZe za úðelom
realizácie Diela. Zhotovitel' je povinnli dodrZiavat Plán bezpeðnosti a ochrany zdravia pri práci SO

01 Bytoyi dom vypracovanf Bc. Mariánom Kubicom - autorizovanlfm bezpeðnostnfm technikom
(Plán bezpeðnosti a ochrany zdravia pri práci tvorí prílohu dodatku ð.1). V súlade s t'.fmto plánom je
zhotovitel'povinn¡f mat k dispozícii pred zaðatím prác tieto dokumenty:

o ðkolenie pracovníkov z predpisov na zaistenie BOZP
o (Preukázatelhe oboznámenie sa vðetklich pracovníkov s timto Plánom BOZP na

stavbe),
o posúdenie rizík pracovnlich ðinnostízamestnancov,
o dokumentácia BOZP vedená v súlade s platnou legislatívou,
o Skolenie pracovnÍkov z predpisov na zaistenie OPP,
o dokumentácia OPP vedená v súlade s platnou legislatívou,
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o potrebné preukazy odbornej spôsobilosti,
o dokumentácia technicklich zariadení (revízie),
o harmonogram prác na stavbe,
o technologickli postup vykonávan¡ich prác,
. zoznam pridelenlich OOPP.

Zhotovitel'preberá v plnom rozsahu zodpovednostza vlastné riadenie postupu prâc,za bezpeðnost
a ochranu zdravia vlastnlich pracovníkov i pracovnkov subdodávatel'ov a ostatnich nÍm pozvanlich
osôb na stavbu, poðas celého jej priebehu, ako i za sledovanie a dodrZiavanie predpisov
bezpeðnosti práce a ochrany zdravia pri práci, ako aj platn¡ich poZiarnych predpisov. Zhotovitel'je
povinn¡i zabezpeðit vybavenie protokolárne prevzat¡fch stavenísk bezpeðnostnlim znaðením
vzmysle Nariadenia vlády SR ó.387/2006 7. z. opoZiadavkách na bezpeðnostné zdravotné
oznaõenie pri práci a Nariadenia vlády ó.396/2006 Z. z. Zhotovitel' je povinnli dodrZiavat v5etky
predpisy, normy, vyhláéky a zákony tlikajúce sa BOZP

11. Zhotovitel'po vykonaní Diela zabezpeðí odstránenie objektov a zariadení, ktoré sa nachádzajú
na mieste realizácie Diela, zabezpeõí ich likvidáciu a vypratanie do ðasu odovzdania a prevzatia
Diela, Objednávatel'vyhradí zhotovitel'ovi miesto pre doðasnú staveniskovú skládku odstráneného
materiálu. Zhotovitel'je povinnf predloZit v rámci preberacieho konania doklad o uskladnení resp.
likvidácii odpadov.

L2. Zholovitel' je zodpovedn! za zaistenie véetkÍch povolení, stanovísk, súhlasov alebo infch
oprávnení, ktoÚçh poZiadavka vyplynie z realizâcie Diela a ktoré sa môZu vyZadovat k plneniu
predmetu tejto zmluvy v Slovenskej republike a to vrátane autorsklfch práv. Zhotovitel'je takisto
zodpovedn¡i za zabezpeðenie ak¡fchkolVek nevyhnutnfch povolení, súhlasov, stanovísk alebo infch
oprávneni ktoré sa môZu vyZadovat v súvislosti s dovozom, r¡Ívozom alebo coln¡im odbavením
ak¡ichkolVek vecí a materiálov, ktoré môZu slúZit na to, aby Zhotovitel' mohol realizovat Dielo v
súlade s touto zmluvou, a d'alej za vðetky náklady a r,nidaje s tlim spojené.

13. Objednávatel'a zhotovitel'sa dohodnú na odberou.ich miestach elektrickej energie a vody a
dohodnú spôsob merania a úðtovania odberov zhotovitel'a bezodkladne po podpise tejto zmluvy.

ðÉnok vl.

STAVBWE DI]CI, STRVE gNV DOZO R, STAVEBNV D E N N f K

1. Stavebn¡i dozor v zmysle $46b zákona ó. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom
poriadku (stavebn¡i zákon) bude vykonávat lng. Rudolf Lipták. Stavebnf dozor Objednávatel'a bude
osobne a systematicky sledovat postup prác, ich kvalitu a vykonávat zápisy v stavebnom dennku.
Zhotovitel' je povinnf mu toto denne umoZni{. T¡im Objednávatel'nepreberá v zmysle stavebného
zâkona zodpovednost za riadne prevedenie Diela, ktoré prinálelí Zhotovitel'ovi

2. Zhotovitel' je povinnlf vies{ denné záznamy o priebehu stavebnlich prác riadne po celú dobu
plnenia záväzkov v stavebnom denníku tak, ako to ukladá Stavebnlf zákon 50/L976 Zb. v znení
neskorðích predpisov, vyhláéka Ministerstva Zivotného prostredia óíslo 453/2000 Z. z. a pokyny
stavebného dozoru predloZené stavebnlim dozorom pri preberaní staveniska, a to ulhradne v
slovenskom jazyku. Stavebnf dozor Objednávatel'a je povinnf sledovat obsah dennka a k zápisom
pripájat svoje stanovisko do troch pracovnfch dní odo dña zápisu, ak to vyZaduje povaha záznamu
v stavebnom denníku. V prípade, Ze Zhotovitel'povaZuje rieÉenie takejto veci za bezodkladné, je
povinnf túto skutoðnost v zázname uviest a bezodkladne o tejto skutoðnosti informovat stavebnf
dozor.

3. Stavebnlf denník

a. Stavebnf dennÍk musí vyuZívat aj Objednávatel' na zadávanie technicklich pokynov a
odpovedanie na technické otázky vznesené Zhotovitelbm.
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b. Obsah, rozsah a spôsob vedenia stavebného dennka:

c. Zhotovitel' je povinnli viest o prácach, ktoré vykonáva, stavebnf dennk odo dña prevzatia
staveniska.

d. Do stavebného denníka sa zapisujú vSetky skutoðnosti dôleZité pre plnenie Zmluvy, údaje o
ðasovom postupe prâc a ich kvalite, zdôvodnenie odch;ilok vykonávan¡ich prác od projektovej
dokumentácie a údaje potrebné k posúdeniu orgánmiðtátnej správy.

e. Poðas realizácie predmetu Zmluvy musí byt stavebn¡i dennk na stavbe trvale prístupn¡i u

stavbyvedúceho, prípadne u preukázatelhe poverenej zod povednej osoby.

f. Objednávatel' je povinny sledovat obsah stavebného dennka a pripojovat svoje stanovisko k
zápisom do troch pracovn¡fch dní.

g. Stavebnf dennÍk sa skladá z úvodnlich listov, z denn¡fch záznamov a príloh.

h. Úvodné listy obsahujú v5etky dôleZité údaje o Diele, prehl'ad zmlúv, zoznamdokladov a úradn¡ich
vyjadrenía rozhodnutío Diele, prehl'ad skúéok kaZdého druhu.

i. Denné záznamy sa vyhotovujú v jednom or¡gináli s dvoma prepismi, zásadne v ten deñ, kedy boli
práce vykonané.

j. Denné záznamy zapisuje oprávnen;i pracovnk Zhotovitel'a a Objednávatel'a, ktorí sú uvedení v
úvodom liste stavebného denníka a na osvedðenie pravosti písomnosti, ktoré vyhotovili, pouZijú

odtlaõok svojej peðiatky a vlastnoruðn¡i podpis.

k. Do dennfch záznamov môZu zapisovat potrebné skutoðnosti ioprávnení zástupcovia
O bjed návate l'a a ko i spra covate lã p rojektovej do ku mentáci e.

l. Ak je k dennému záznamu potrebné stanovisko druhej strany, musí byt toto stanovisko
zaznamenané do denníka do 3 pracovn¡fch dní.

m. Dohoda vyjadrená zápisom do stavebného dennka sa povaZuje len za asistenciu pri

kaZdodennom technickom sledovaní prác a nesmie byt pouZitá na dohodu o obchodnlich a
Zm I uvnfch zá leZitostiach.

n. Denník archivuje Zhotovitel'po dobu 5 rokov od odovzdania a prevzatia Diela

4. Stavebnf dozor Objednávatelã je v prípade zistenia ohrozenia kvality Diela, oprávnenli práce
zastavi{.

Õ6nok vll.

SUBDODÁVATELIA A ZIPIS V REGISTRI PARTNEROV VEREJNÉHO

SEKTORA

1. Zhotovitel' je vzhladom na rozsah plnenia oprávnenf plnit svoje zéxäzky z tejto zmluvy

aj prostred n íctvom su bdodávate I'ov.

2. Zhotovitel'v plnom rozsahu zodpovedá zavyber svojich subdodávatel'ov.

3. Pokial' zhotovitel' pou2Ue na plnenie svojich záväzkov podlã tejto zmluvy subdodávatel'a,
zodpovedá tak, akoby záväzok z tejto zmluvy plnil sám.

4.Zoznam subdodávatel'ov zhotovitela tvorí prílohu ð. l tejto zmluW.
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5. Zhotovitel' je povinn¡i oznámit objednávatel'ovi bezodkladne akúkolVek zmenu údajov o
subdodávatelbvi a rovnako tak prípadnú zmenu subdodávatelã a jeho údaje. V prípade zmeny
subdodávatelã zhotovitel'zodpoved á zaho, Ze nov.i subdodávatel'spíña vSetky podmienky v zmysle
ustanovení S 41 ZVO v takom rozsahu, ako ich spiñal pôvodnÍ subdodávatel'.

6. Zhotovitel' je povinnli písomne vopred predloZit objednávatel'ovi na odsúhlasenie kaZdého
subdodávatel'a a to minimálne 5 (pät) pracovnfch dnívopred.

7. Ak sa na Zhotovitel'a a/alebo jeho subdodávatelã vztahuje povinnost zapisovat sa do registra
partnerovverejnéhosektora podl'a zákonaó,.31:5/2OL6Z.z.o registripartnerovverejnéhosektora
a o zmene a doplnení niektor'fch zákonov v znení neskorðích predpisov, Zhotovitel' je povinnli
dodrZat túto povinnost poðas celej doby platnosti a úðinnosti tejto zmluvy, priðom sa zaväzuje
rovnako zabezpeðit plnenie tejto povinnosti véetkfmijeho subdodávatel'mi. V prípade, ak poðas
plnenia tejto zmluvy dôjde k právoplatnému v.imazu niektorého subdodávatela z registra partnerov
verejného sektora, je Zhotovitel' povinn¡i okamZite ukonöit plnenie tejto zmluvy prostredníctvom
takéhoto subdodávatel'a.

ðÉnok V¡ll.

ODPI.ATA A PI.ATOBN É POON¿ I Eru XY

1. Odplata za cely predmet plnenia zmluvy je medzi zmluvnfmi stranami dohodnutá v zmysle
zâkona õ. 1811996 Z.z. o cenách v znení neskor5ích predpisov a jeho vykonávajúcej vyhlá5ky MF
SR ð. 871996Z'2. v znení neskoréích predpisov.

2. Odplata je medzi zmluvnfmi stranami dohodnutá ako koneðná, vrátane vSetklich sluZieb
spojen¡ich s predmetom plnenia, získavania podkladov k plneniu, administratívnych nákladov,
(napr. telefón, fax, reprografické práce, apod.), ale aj poskytnutie súðinnosti objednávatel'ovi,
udelenie licencie a pod..

3. CENA za cel'! predmet plnenia zmluvy je 73 972,66reur bez DPH (slovom: Trinás{tisíc
devätstosedemdesiatdva eur),

DPH 2OYo 27 I 4,53 e.u r (slovom : Dvetisícsede mstodevätdesiatðtyri e u r),
r,/

CENA za celli predmet plnenia L6 767 ,tg (doplní uchádzaõ) eur s DPH (slovom: Sestnásttisíc
sedemsto5estdesiatsedem eur). L/

4. Dañ z pridanej hodnoty bude úðtovaná Zhotovitel'om vo v.i5ke urðenej príslu5nfm zákonom v
dobe zdanitelhého plnenia a bude vysporiadaná v súlade s platnfmi právnymi predpismi Európskej
únie.

5. PoloZkou.i rozpoðet v rozsahu predmetu plnenia Diela s krycím listom, tvorí prílohu ð. 2 tejto
zmluvy a je pre vymedzenie predmetu zâväzny.-

6. V kalkulácii ceny Diela sú zahrnuté vðetky náklady súvisiace s riadnym vykonaním a odovzdaním
Diela, jeho realizáciou a zabezpeéením podkladov pre uvedenie Diela do prevádzky, ako napr.
náklady na odvoz a likvidáciu odpadu vzniknutého poÕas realizácie Diela, administratívne náklady
(napr. telefón, fax, reprografické práce, apod.), spracovanie dielenskej alebo v.irobnej
dokumentácie, ak to bude potrebné, náklady na spotrebu elektrickej energie a vody, kompletaðná
ðinnost, skú5ky, atesty, merania a kontroly kvality prác a dodávok materiálov, a pod.

7. Zhotovitel'je oprávnenf poZadovat len také zmeny dohodnutej zmluvnej ceny, ktoré vypl:Ívajú zo
zmien dañor4ich predpisov (zmena v.iéky zákonnej sadzby DPH). Úprava ceny sa bude rieðit
rokovaním zmluvnfch strán, r4isledkom ktorého bude písomnf dodatok k zmluve.
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8. Zhotovitel'nie je oprávnenli realizovat naviac práce, ktoré nie sú predmetom tejto zmluvy, bez
predchádzajúceho písomného súhlasu Objednávatelã. V prípade, ak dodanie naviac prác je
nevyhnutné pre dokonðenie a riadne uZívanie Diela, cena tlichto naviac prác sa povaZuje za
zahrnutú v cene Diela podl'a odseku 1. tohto ðlánku zmluvy v prípade, ak tieto naviac práce mal a
mohol Zhotovitel'vzhlãdom na svoju odbornú spôsobilost predpokladat uZ pri podpise tejto zmluvy.

9. Práce budú fakturované v mesaõn¡ich intervaloch na základe vopred odsúhlasen¡ich súpisov
skutoðne vykonanlch prác stavebnlim dozorom a oprávnenou osobou Objednávatelã. Súpisy prác
musia obsahovat: merné jednotky, celkové mnoZstvo v zmysle tejto Zmluvy, fakturované mnoZstvo,
zostávajúce mnoZstvo, jednotkovú cenu a cenu spolu bez DPH v súlade s objektovou skladbou a
skladbou vykazu rnfmer, uvedenou v Prílohe õ.2.

10. Zmluvné strany sa dohodli, Ze zhotovitel'objednávatelbvi Wstaví a za5le faktúru elektronicky
(d'alej len ,,elektronická faktúra"). 7a elektronickú faktúru sa pre úõely tejto zmluvy povaZujú

faktúry, opravné doklady k faktúram (dobropisy, {archopisy, storná).

11. Objednávatel'sa zaväz$e uhradit zhotovitel'ovi vystavenú faktúru v lehote splatnosti do 3O dní
od jej vystavenia.

t2.Faklúra musímat predpísané náleZitosti podl'a 5 7tzétk.ó,.222/2OO47.2. o dani z pridanej
hodnoty v znení neskor5ích predpisov a priloZené doklady umoZñujúce posúdit oprávnenost
fakturácie.

13. Zmluvné strany sa dohodli, Ze internlimi kontrolnfmi mechanizmami zabezpeðia vierohodnost
a neporu5enost údajov uveden¡ich v elektronicky rrystavenej a doruðenej faktúre na základe tejto
zmluvy. íiadna zmluvná strana nie je oprávnená a nebude do uZ vystavenej a doruðenej
elektronickej faktúry zasahovat, ani menit jej obsah.

14. Obe zmluvné strany sú povinné zabezpeõit riadne uchovávanie a archiváciu faktúr v zmysle g

76 zákona o DPH, zaruðujúce vierohodnost pôvodu, neporuéitelhost obsahu a ðitatelhost
elektronickej faktúry po celú dobu úschovy.

15. Objednávatel'uhradí dohodnutú cenu zhotovitelbvi na základe elektronicky vystavenej faktúry
zhotovitelbm, zaslanej z e-mailovej adresy: emelsksro@gmail.com a doruÕenej objednávatelbvi na
emailovú adresu: otpstaskov@gmail.com. Zmluvné strany tieZ vyhlasujú, Ze majú prístup k tlimto e-
mailou.im adresám, ich pouZitie nie je blokované u Ziadnej zo zmluvnlich strán a Ze prístup majú
iba oprávnenÍ zamestnanci.

16. Elektronická faktúra sa bude povaZovat za doruõenú druhej zmluvnej strane v okamihu
zaslania e-mailovej správy.

17. Zmluvné strany vyhlasujú, Ze postup podl'a tejto zmluvy povaZujú za dostatoðn¡i na to, aby
nebolo moZné zmenit obsah Ziadnej vystavenej elektronickej faktúry.

18. Faktúra musí byt vystavená v súlade s platn¡fmi právnymi predpismi, musí obsahovat vðetky
náleZitosti úðtovného a dañového dokladu a jej prÍlohou musí byt odsúhlasenf súpis skutoõne
vykonan¡ich prác dozorom a oprávnenou osobou Objednávatel'a. Súpisy prác musia obsahovat:
merné jednotky, celkové mnoZstvo v zmysle tejto Zmluvy, fakturované mnoZstvo, zostávajúce
mnoZstvo, jednotkovú cenu a cenu spolu bez DPH v súlade s objektovou skladbou a skladbou
vlkazu rn/mer, uvedenou v Prílohe ð.2.

19. Faktúra musíobsahovat aj odvolávku na ðíslo tejto zmluvy.

20. Objednávate I' neposkytne Zhotovite I'ovi Ziad ne pred davky an i zá lohy.

2t.Plalba bude realizovaná bezhotovostnfm platobnÍm prevodom. Cena sa povaZuje za uhradenú
dñom pripísania finanðn¡ich prostriedkov na úðet zhotovitelã.
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22. Ak faktúra obsahuje formálne, vecné alebo ðíselné chyby, alebo ak faktúra nemá náleZitosti
dañového dokladu podla platnej legislatÍvy a objednávatel'na túto skutoðnost upozornízhotovitel'a,
ten je povinnli zaslat objednávatel'ovi opraven¡i doklad. Lehota splatnosti faktúry, ktorá je 3O dnr,

zaóína v tomto prípade plynút aZ okamihom doruðenia opravenej faktúry, resp. faktúry ktorá spÍña
náleZitosti dañového dokladu.

ÕÉnok lx.

ZÁNuxn zA KVALITU DIEI-A A zODPOVEDNOSÌ ZA VADY

1. Zhotovitel' zodpovedá objednávatel'ovi za to, Ze Dielo bude vykonané podl'a podmienok
dohodnutfch v tejto zmluve, v zmysle platnÍch a úðinnlich vðeobecne záväznych právnych predpisov

a prísluðn¡ich technick¡ich noriem a Ze poðas záruó,nej doby bude mat vlastnosti dohodnuté v tejto
zmluve a v platnlfch právnych a technicklich predpisoch.

2. Zhotovitel'zodpovedá zavady, ktoré má Dielo prijeho odovzdaníobjednávatel'ovia poðastrvania
záruðnej doby. Pre potreby tejto zmluvy a v.ikladu jej ustanovení sa vadou rozumie odchflka v
kvalite, kvantite a parametroch Diela, ktoré sú urðené dokumentáciou podl'a tejto zmluvy a

v5eobecne zéwäznymi technicklimi normami a predpismi, alebo má právne vady, prípadne je
zaÏaiené právami tretích osôb. Zhotovitel' nezodpovedá za vady ,ktoré boli spôsobené po prechode

nebezpeðenstva Skody na Diele na objednávatela vonkaj5ími udalos{ami a nespôsobil ich
Zhotovitel'alebo osoby, z ktor'lch pomocou Zhotovitel' plnil svoj zâvâzok.

3. DiZka zâruónej doby na Dielo ako celok je 6O mesiacov a zaóína plynút dñom riadneho
odovzdania kompletného Diela zhotovitel'om objednávatel'ovi, podl'a tejto zmluvy bez vád. V prípade

ak sa na jednotlivé komponenty a súõasti Diela vztahuje kraßia záruõná doba, zhotovitel'je povinnf
v rámci záruÕnlich podmienok dojednanfch v tomto õlánku zmluvy a záruónel doby na Dielo ako
celok tieto opravit alebo vymenit bezodplatne.

4. Záruó,né podmienky, vrátane diZky záruðnej doby na zariadenia, materiály dodávané
zhotovitelbm objednávatel'ovi v rámcivykonania Diela, ktoré sú v.irobkom tretej strany, budú riadit
záruðn1imi podmienkami vyhlásenlimi takou tretou stranou. Záruóná doba podlã prvej vety bude
najmenej 60 mesiacov od riadneho odovzdania kompletného Diela.

5. Zmluvné strany sa dohodli, Ze v prípade, Ze sa na Diele vyskytne vada poõas záruðnej doby,

objednávatel'je povinn¡i túto skutoðnost oznámit Zhotovitel'ovi bez zbytoõného odkladu po tom, ako
sa o nej dozvie (d'alej len ,,reklamácia"). Objednávatel'má v prípade vðas uplatnenej reklamácie
právo poZadovat od zhotovitela bezplatné odstránenie vady a zhotovitel'je povinnf vadu bezplatne
odstránit v õo najkratðom termíne s prihliadnutím na povahu vady. Zhotovitel' je povinnf zaðat s
odstrañovaním vady na základe vðas uplatnenej reklamácie najneskôr do 3 pracovnfch dní odo
dña uplatnenia písomnej reklamácie objednávatela. Termín odstránenia uznanfch vád sa dohodne
písomnou formou.

6. V prípade ak sa vyskytne vada, za ktorej vznik zhotovitel' popiera zodpovednost, avóak ktorej
odstránenie neznesie odklad, zhotovitel'je povinnf predloZit objednávatel'ovi cenovú kalkuláciu na
odstránenie takejto vady a následne na základe poãiadavky objednávatelã odstránit aj takéto vady,
priðom primerane postupuje podlã predchádzajúceho odseku tejto zmluvy, Za odstránenie vady,
za ktorú zhotovitel' nie je zodpovednli, má zhotovitel' nárok na odplatu predstavujúcu beZnú cenu
odstránenia takejto vady v danom mieste a ðase odstránenia vady.

7. Ak sa ukáie, Ze reklamovaná vada Diela je neopravitel'ná, zaväzu1e sa zhotovitel'dodat náhradnú
ðast Diela alebo objednávatel'ovi poskytnút primeranú zllavu z odplaty za vykonanie Diela.
Prípadnou zlavou nie je dotknuté právo objednávatel'a na zâruku. Zhotovitel' je povinnÍ vyhotovit
písomnlf doklad o náprave, alebo odstránení vady opatrenli podpismi oboch zmluvnfch strán a
dátumom, spolu s podpisom odstránenej vady.
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8. Zhotovitel' je povinnli vyhotovit písomnli doklad o náprave, alebo odstránení vady opatren¡f
podpismioboch zmluvnfch strán a dátumom, spolu s popisom odstránenej vady.

9. Poðas doby od nahlásenia oprávnenej reklamácie aZ po odstránenie vady neplynie záruónâ doba.

ÕÉnor x.

PRECHOD RIZIKAA PRECHOD VI.ASTNÍCKEHO PRÁVA

1. Zhotovitel' znáéa nebezpeðenstvo Skody na Diele aZ do termínu protokolárneho prevzatia
vykonaného Diela zo strany objednávatel'a. Odo dña prevzatia Wkonaného Diela alebo jeho
ucelenej õasti je objednávatel' oprávnenli Dielo alebo jeho ucelenú ðast drZat a uZÍvat a znáéa
nebezpeõenstvo ékody na Diele alebo nebezpeðenstvo Skody na ucelenej a odovzdanej ðasti Diela.

2. Vlastnícke právo k Dielu prechádza na objednávatel'a dñom protokolárneho odovzdania
kompletného Diela objednávatel'ovi podlã tejto zmluvy. Zodpovednost zhotovilel'a za vady Diela
podlã tejto zmluvy t¡im nie je dotknutá.

ðEnok xl.

TRVANIE ZMLUVY A SKONÕENIE ZMLUVY

1. Táto zmluva sa skonõí uplynutím ðasu, na ktoú bola dojednaná, tj. protokolárnym odovzdaním
diela.

2. Túto zmluvu je moZné ukonðit aj po vzájomnej dohode oboch zmluvnfch strán ku dñu, ktoni si
zmluvné strany vzájomne dohodnú.

3. Zmluvné strany sa dohodli, Ze od tejto zmluvy môZe niektorá zo zmluvn¡ich strán odstúpit iba v
prípade, ak je to dohodnuté podl'a tejto zmluvy alebo upravené v Obchodnom zákonnku alebo v
zvo.

4. Objednávatel' je oprávnen¡i odstúpit od tejto zmluvy v prípade, ak zhotovitel' nesplní svoju
zmluvnú povinnost vykonat Dielo riadne a vðas, podl'a tejto zmluvy a odovzdat objednávatelbvi
miesto plnenia zmluvy v stave pripravenom na kolaudáciu v lehote podl'a tejto zmluvy a túto
zmluvnú povinnost nesplní ani v dodatoõnej lehote 60 dní odo dña doruðenia písomnej v.izvy

Objednávatel'a na dodatoðné splnenie zmluvnej povinnosti.

5. Zhotovitel'je oprávnenli odstúpit od tejto zmluvy v prípade, ak objednávatel'poruéísvoju zmluvnú
povinnost poskytnút zhotovitel'ovi súõinnost podlã tejto zmluvy a svoju zmluvnú povinnost nesplní
ani v dodatoðnej lehote 30 dní odo dña doruðenia písomnej v.izvy zhotovitel'a na dodatoðné
splnenie zmluvnej povinnosti.

6. Zmluvné strany sa dohodli, Ze objednávatel'aj zhotovitel'sú oprávnení odstúpit od zmluvy v
prípade, Ze druhá zmluvná strana poru5í podstatn¡im spôsobom povinnost vypl:Ívajúcu z tejto
zmluvy, ak to oznámi písomne druhej zmluvnej strane bez zbytoðného odkladu po tom, ðo sa o
tomto poruðení dozvedela. Za poru5enie zmluvy podstatnfm spôsobom, sa povaZuje najmä
opakované odovzdanie Diela alebo õasti Diela s vadami.

T.Zmluvné stranysa dohodli, iezásahy úradnfch miest azâsahy vis major, ktoúch dôsledkom je
nemoZnost plnenia zmluvy niektorou zo zmluvnfch strán, sú dôvodom pre ukonõenie zmluvy. Ak v
tomto prípade nedôjde k dohode zmluvnfch strán o ukonðení zmluvy, ktorákolVek zo zmluvnfch
strán je oprávnená od zmluvy odstúpit.

8. V prípade odstúpenia od zmluvy ktoroukolVek zmluvnou stranou zanikajú v5etky práva a
povinnosti zmluvnlfch strán a zmluvné strany sú povinné vrátit si plnenia poskytnuté na základe
tejto zmluvy. V prípade, ak nie je vrátenie plnení moZné alebo úõelné, najmä v prípade, ak zhotovitel'
ukonðil realizáciu Diela alebo jeho ðasti, zmluvná strana, ktorá prijala takéto plnenie je povinná
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namiesto vrátenia plnenia poskytnút druhej strane finanðnú náhradu zodpovedajúcu hodnote
poskytnutého plnenia. Odstúpenim od zmluvy nie sú dotknuté práva a povinnosti zmluvnlich strán,
ktoré majú podl'a svojej povahy trva{ aj po zániku tejto zmluvy odstúpením, najmä nároky na
zmluvné pokuty, nárok na náhradu ókody.

Õlánok Xll.

SANKCIE

1. V prípade, ak zhotovitel' nesplní svoju zmluvnú povinnost vykonat Dielo podlã tejto zmluvy a
odovzdat Dielo v lehote podl'a tejto zmluvy, je objednávatel'oprávnenli poZadovat od zhotovitel'a
zaplatenie zmluvnej pokuty vo v.f5ke O,t o/o z ceny Diela za kaídy, al zaóa$ deñ omeðkania v
prípade, Ze zhotovitel'nedodrZí zmluvne dohodnutú lehotu na vykonanie Diela, najmenej vðak vo
v.iðke 50,- eur. T¡im nie je dotknuté právo objednávatelã na náhradu 5kody, ktorá mu vznikla
nedod rZaním dohod nutého termínu plnenia.

2. V prípade ome5kania objednávatel'a s úhradou faktúryvystavenej podl'a tejto zmluvy je zhotovitel'
oprávnenli poZadovat od objednávatela zaplatenie úrokov z omeðkania vo r4i5ke podl'a ustanovení
S 369 ods.2 zákona ó.513/1991,2b. Obchodnli zákonník v znení neskoréích zmien a doplnenÍ, v
spojenís $ 1 ods. 1 nariadenia vlády ó,.2t/2OL3 2.2., klorlm sa vykonávajú niektoré ustanovenia
Obchodného zákonnka.

3. V prípade ome5kania zhotovitel'a s odstránením vád podl'a tejto zmluvy je objednávatel'
oprávnen¡f poZadovat od zhotovitel'a zmluvnú pokutu vo v.i5ke O,Lo/o z ceny Diela za kaidy, ai zaóaly
deñ omeðkania v prípade, Ze zhotovitel'neodstráni vady Diela , najmenej vóak vo r¡Í5ke 50,- eur-.
Nárok na náhradu ékody objednávatela tÍm nie je dotknutli.

4. Zhotovitel'sa zaväzuje, Ze sivoði objednávatel'ovi nebude nárokovat iné, neZ sankcie uvedené v
tomto ðlánku zmluvy.

ÕÉnok Xlll.

DORUÕOVAN I E PfSoM NoSTf A KoMUN I KÁcA

1. Pokial'nie je v tejto zmluve uvedené inak, vóetky oznámenia, vyhlásenia, Ziadosti, uizvy a iné
úkony v súvislosti s touto zmluvou a jej plnením (d'alej len ,,písomnost"), musia byt urobené v
písomnej forme. Písomnost sa povaZuje za doruðenú za nasledovnlich podmienok:

a) v prípade osobného doruõovania odovzdaním písomnosti oprávnenej osobe alebo inej osobe
oprávnenej prijímat písomnosti za zmluvnú stranu a podpisom takej osoby na doruðenke a/alebo
kópii doruÕovanej písomnosti, alebo odmietnutím prevzatia písomnosti takou osobou,

b) v prípade doruðovania prostrednÍctvom Slovenskej poéty, a.s. doruðením na adresu zmluvnej
strany a v prípade doporuðenej zásielky odovzdaním písomnosti osobe oprávnenej prijímat
písomnosti tejto zmluvnej strany a podpisom takej osoby na doruðenke, alebo odmietnutím
prevzatia písomnosti takou osobou, c) v prípade doruÕovania elektronickou poétou prijatím
potvrdenia druhej zmluvnej strany o doruðení písomnosti.

2. Zmluvné strany sa dohodli, Ze pisomnost doruõovaná prostredníctvom Slovenskej po5ty, a.s.sa
doruðuje na adresu druhého úÕastnka uvedenú záhlavítejto zmluvy a/alebo na inú adresu, ktorú
písomne oznámitento úðastnîRaza doruðenú bude povaZovaná aj v prípade, ak písomnostzaslaná
na uvedenú adresu (resp. na inú oznámenú adresu) bude vrátená ako nedoruðená (bez ohladu na
to, ði bola nedoruõená z dôvodu jej neprevzatia v odbernej lehote, z dôvodu neznámeho adresáta
alebo akéhokolVek iného dôvodu)a to na siedmy (7.) deñ od odoslania zásielky na doruõenie.

3. Zmluvné strany sa dohodli, Ze v ich mene budú pri vykonávaní Diela vzájomne komunikovat
osoby, ktoré sú oznaðené v õlánku ll. bod 2.3 a 2.4 tejto zmluvy. V prípade zmeny osôb
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zodpovednich za komunikáciu je zmluvná strana, u ktorej nastala takáto zmena, povinná túto
skutoðnost bez zbytoõného odkladu oznámit druhej zmluvnej strane. Oznámenie o zmene osoby
zodpovednej za komunikáciu na strane jednej zo zmluvn¡ich strán nadobúda voði druhej strane
úõinky dñom jeho doruðenia, priðom od tohto dña vzniká druhej zmluvnej strane povinnost
komunikovat s osobou oznaðenou v oznámení o zmene osoby zodpovednej za komunikáciu.

4. Zmluvné strany sa dohodli, Ze ak by akékolVek ustanovenie tejto zmluvy bolo z akéhokolVek
dôvodu neplatné, je neplatn¡fm len toto ustanovenie, pokial'z povahytejto zmluvy alebo z jej obsahu
alebo z okolností, za ktor".ich doélo k jej uzatvoreniu, nevypl¡iva, Ze toto ustanovenie nemoZno
oddelit od ostatného obsahu tejto zmluvy a pokial'to nie je vylúðené právnymi predpismi.

2. Zmluvné strany sa dohodli, Ze v prípade, ak by doðlo k situácii uvedenej v predchádzajúcom
bode, vykonajú bezodkladne doplnenie podmienok v súlade s Obchodnfm zákonnkom a ZVO tak,
aby bol zachovan¡i zmysel a úðel neplatného ustanovenia. Uvedené doplnenie nevykonajú iba v
prípade, ak by bol uZ samotnf zmysel a úðel neplatného ustanovenia právne nemoZnli a/alebo
nedovolenli a teda neplatné ustanovenie by objektívne nebolo moZné nahradit in¡im platn¡im
ustanovením so zachovaním jeho zmyslu a úðelu.

Õlánok. xlv.

MLðANLIVOSI

1. Zmluvné strany sa dohodli, Ze vSetky skutoðnosti, informácie, podklady, stanoviská a údaje, ktoré
sa dozvedeli v súvislosti s touto zmluvou o Dielo, jej plnením, okrem skutoõností ,informácií a
údajov, ktoré podliehajú zverejneniu a/alebo sprístupneniu podl'a osobitnfch v5eobecne zâväznych
právnych predpisov Slovenskej republiky, sú dôvern¡imi informáciami(d'alej len ,,dôverné
informácie"). Zmluvné strany sú povinné zachovávat mlÕanlivost o dôvernfch informáciách, ibaZe
by z tejto zmluvy alebo z prísluÕnlich véeobecne záxäznych právnych predpisov vypl:Ívalo nieðo iné.
Poskytnút dôverné informácie tretej osobe môZe niektorá zo zmluvnfch strán len po
predchádzajúcom písomnom súhlase druhej zmluvnej strany. Zmluvné strany budú zodpovedné za
akékolVek straty a 5kody, ktoré vzniknú z dôvodu nedodrZania tejto povinnosti. V prípade ak
niektorá zo zmluvnlich strán povaZuje akékolVek informácie uvedené v tejto zmluve (vrátane jej
príloh) za dôverné alebo za obchodné tajomstvo, je povinná túto skutoõnost rr.islovne uviest v tejto
zmluve a takéto informácie oznaðit ako ,,dôverné" alebo ako ,,obchodné tajomstvo".

Õlánok lw.

zÁveneÕruÉ usrANovENrA

1. Táto zmluva nadobúda platnost dñom podpisu zmluvy oboma zmluvn¡imi stranami a úõinnost
dñom nasledujúcim po dnijej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv SR.

2. Pokial'nebolo v tejto zmluve dojednané inak, riadia sa práva a povinnosti zmluvnlich strán, ktoré
nie sú v tejto zmluve rnfslovne upravené, riadia sa ustanoveniami Obchodného zákonnka a inlimi
v5eobecne zâväznymi právnymi predpismi platnÍmina územíslovenskej republiky.

3. Podmienky zmluvy boli zmluvn¡imi stranami dohodnuté v súlade s legislatívou platnou na územÍ
Slovenskej republiky. VSetky spory vypl:Ívaj(tce z tejto zmluvy alebo vzniknuté v súvislosti s ñou,
budú zmluvné strany rie5it predov5etkÍm vzájomnou dohodou. Ak k dohode nedôjde, predloZia
spory na v.iluðné a koneðné rozhodnutie súdu prísluðnému v zmysle zákona ó. t6O/2O1.5 Z.z.
CivilnÍ sporov.i poriadok v znení neskor5ích predpisov.

4. Túto zmluvu je moZné menit len písomnou formou, ako dodatok k zmluve, pri dodrZaní
ustanovení $ 18 Zákona o verejnom obstarávanr, ktoú bude podpísan¡f obidvoma zmluvnlimi
stranami. Tieto dodatky sa stanú neoddelitelhou súðastou tejto zmluvy.
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5. Táto zmluva je vyhotovená v troch vyhotoveniach, z ktor".ich kaZd¡i má platnost originálu.
Objed návate I' obd rZí dve vyhotoven ia a zhotovite I' obd rZí 1 vyhotoven ie.

6. Zmluvné strany vyhlasujú, Ze si túto zmluvu preðítali, porozumeli jej obsahu a s dohodnutfmi
podmienkami súhlasia, ðo potvrdzujú svojimi podpismi.

7. Zástupcovia zmluvnfch strán záväzne vyhlasujú, Ze sú spôsobilí k zmluvn¡fm prejavom a
zéruäzkom v mene úðastníka tejto zmluvy identifikovaného v zâhlaví.

8. Neoddelitelhou súõas{ou tejto zmluvy sú:

Príloha ó. t - Zoznam subdodávatel'ov

Príloha ó,.2 - Poloikou.f rozpoðet,/cenová ponuka/

V StaSkove dña .... V StaSkove dña 25.Q6.2O24

' ..u1'\rl\"ttr r. ,J,
/ .\-' ' -rl .- 

-' .

Meno a priezvisko

pod pis Statutá rneho zástupcu

Luká5
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2

1

Cast 2. Potery

632450229

632450231

Gena celkom s DPH

DPH

Celkom

Poter cementovf s rnistu2ou s polypropylénorlfmi vláknami
hrúbka 40-50 mm

Poter cementovr.i s vfstuZou s polypropylénovrlmi vláknami
hrúbka 50-60mm

úpravy povrchov
Práce a dodávky HSV

m2

m2

M.j.

820,830

253,99

Mnoistvo

13,00

13,00

Cena za jedn

t6767,L9

2794,53

L1972,66

10 670,79

3 301,87

Celkom

!

L,

Ojednávatel zabezpeðí miesto na odber elektrickej energie.

Termín:O7/2024
Cena vrátane dopravy materiálu na stavenisko.

V cene musia byt zahrnuté náklady súvisiace s dodräiavaním predpisov BOZP v z

Kontakt tel.,email:

Zastúpen'i:

lÕo, olö:

Adresa sídla

Obchodné meno:

tel:0904007373 email : emelsksro@gmail.com

Lukáå ðenták - konatel

tðo:5L426986 Dtð: 21207 LL9345

Hviezdoslavova 919, 022 OI ðadca

EMEL SK s. r. o.

Zâkladne údaje uchádzaöa

slat

Podpis

V ðadci Dña:25.O5.2024

. ... :-





Zoznam subdodávatel'ov vo vSetkfch radoch

ZAKþ¿KA: BYTOVÍ DOM STASKOV _ STAVEBNÉ PRÁCT

Názov subdodávatel'a Osoba oprávnená konato za subdodávateloa
(meno, priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia)

Podpis : .......
LukáS ðenták - konatel'

Dátum: 25.05.2024

V prípade, Ze vít'azn!,uchádzað neuvaàuje so subdodávatelmi, prílohu ð. 2 predtoáí tieÈ a v stípci
,,Podiel subdodávþ k hodnote diela vyjadreny sumou" uvedie hodnotu 0.

Názov subdodávatel'a rco Predmet subdodávky
(Stavebny objekt a popis prác)

0

Podiel subdodávþ
k hodnote Diela
vyjadreny sumou
vrátane DPH





HARMONOGRAM STAVEBNYCH PRAC

Stavba : ,,Bytov'f dom staðkov - stavebne práce - Potery r¡

Predpokladanf nástup v závyslosti od termínu odovzdania staveniska
Predpoklad ukonðenia stavby v závyslosti od termínu odovzdania staveniska

JúI
JúI

Zaðatie prác :

Ukonðenie prác :

{,
(t:):. (1..a-

SO OBJEKT
7tzo24

0l Potery

Prípravne práce I
Potery

-r-





Plán bezpeënosti a ochrany zdravia pri práci
SO 01 Bytov9 dom

..,r¡ íD ,I /,

Spracoval:
tedn¡k

Bc. Marián Kubica
autorizovani bezpeðnostnf
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Stavba:
Miesto stavby :

Druh:
Objednávatel':

Plán bezpeðnosti a ochrany zdravia pri práci
SO 01 Bytovf dom
k.ú. Sta5kov, ö. p. : 23, 1 1 1 I 1, 2830125, 2830126
Novostavba
obec Staðkov

l. Úvod

V zmysle NV SR ö. 396/2006 Z. z. o minimálnych bezpeönostnfch a zdravotnfch
poåiadavkách na stavenisko, pod pojmom stavenisko sa rozumie priestor, v ktorom
sa vykonávajú stavebno-inZinierske práce a priestor, v ktorom sa vykonávajú
vfkopové práce, zemné práce, stavebné úpravy, búracie práce, rekon5truköné a
renovaöné práce, montá2 a demontáZ kon5trukðnfch prvkov, demontáZ, opravy
vrátane technického, technologického a energetického vybavenia stavieb,
odvodñovacie práce, údr2ba, udråiavacie práce vrátane maliarskych a Öistiacich prác
a vypratávanie staveniska po skonëení prác.
Stavenisko je teda priestor, ktorf je poðas uskutoöñovania stavby urðenf na
vykonávanie stavebnfch prác na stavbe, na uskladñovanie stavebnfch vfrobkov,
prevádzku a doðasné parkovisko dopravnfch a inlch zariadení potrebnÍch na
uskutoöñovanie stavby. Prislúcha k nemu aj priestor definovanf ako zariadenie
staveniska (doðasnf priestor Bre prevádzkovf, vfrobn!, skladovaci a sociálny úðel).
Stavebník (fyzická alebo právnická osoba, z ktorej podnetu sa uskutoöfluje stavba)
je okrem infch povinnostl povinnf zabezpeðif pred zriadenlm stavenlska
vypracovanie plánu bezpeðnosti a ochrany zdravia pri práci (d'alej ,plán BOZP"),
ktor¡f stanoví pravidlá na vykonávanie prác na stavenisku (predov5etkfm pre osoby,
ktoré budú pracovné ðinnosti na stavenisku vykonávat súöasne alebo ich pracovné
öinnosti budú na seba nadväzovat).

Plán BOZP je vypracovanf vsúlade sNariadením vlády SR ð. 510/2001
o minimálnych bezpeönostnfch a zdravotnfch poZiadavkáctr na stavenisko v znení
NV ë. 28212004.

Stavenisko v zmysle tohto nariadenia sa rozumie priestor, v ktorom sa
vykonávajú vfkopové práce, terénne úpravy, montáZ a demontáZ konStrukönfch
prvkov, opravy vrátane technického, technologického a energetického vybavenia
stavieb, búracie práce a vypratávanie staveniska po skonðení prác.

Právnická alebo fyzická osoba, z ktorej podnetu sa uskutoöñuje stavba, poverÍ
jedného koordinátora bezpeönosti pre stavenisko, na ktorom bude vykonávat práce
viac ako jedna právnická, alebo fyzická osoba.

Stavba je noqf objekt - bytovf dom, nachádza sa v centre obce Staðkov na
parcelách ë.23, 11111,2830125,2830126. V okolí stavby sa nachádza zástavba
bytovfch domov. Pozemok, na ktorom je situovaná novostavba má nepravidelnf
tvar, ktoni sa od hlavnej prístupovej komunikácie rozÕiruje. Pozemok je rovinat¡f
s drobnfmi terénnymi nerovnosfamia miernym spádom západnlim smerom. Vstup
avjazd na pozemok sa nachádzana severnej a západnej strane z novo
vybudovanej miestnej komunikácie z p. ë,'l 1 1 I 1, 1 1 1 I 13, 2830125, 2830126, 12531 10.

Obslu2ná komunikácia pre bytové domy je navrhnutá na S a Z strane pozemku
v Sírke 6,0m s napojením na verejnú komunikaönú siet obce.

Na pozemku / parcele sa nenachádzajú åiadne stavby, ktoré by bolo potrebné
asanovaf. Na pozemku sa nenachádzajú porasty vysokej zelene plocha pozemku je
neupravená.
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Dodávatel'stavby si zriadiZS podl'a potreby na vol'nfch plochách staveniska
mobilnfmi bunkami. Objekty zariadenia staveniska budú situované a umiestnené
tak, aby prípojky vody a kanalizácie boli ðo najkratðie.

Okrem príjazdu a odjazdu vozidiel, stavebná öinnosf nebude zasahovat a
zaberaf vedl'aj5ie obecné komunikácie. Okolité príjazdové plochy sú charakteru
pevne upravenfch asfaltovfch plôch a nie je predpoklad zneÕistenia komunikácií
zemitfmi nánosmi. Zneðistenie komunikáciístavebnou sutou bude odstrañované pri
kaZdom odjazde stavebného vozidla, mechanizmu.

V zmysle cestného zákona dodávatef zabezpeöí öistotu a bezpra5nost'celého
záujmového priestoru stavby, nepo$kodzovanie vozoviek a infch dopravnich
zariadení.

Vykopaná zemina sa vyuZije na úpravu terénu na stavebnom pozemku.

Stavba bude ëlenená na nasledovné stavebné objekty
SO 01 Bytovf dom
SO 02 Prípojky inZinierskych sietí
SO 03 PrÍstupová komunikácia a odstavné plochy
SO 04.1 Projekt roz5irenia dishibuðného plynovodu
SO 04.2 Projekt pripojovacieho plynovodu

1.1. Dopravné komunikácie

Stavenisko je prístupné z jestvujúcej miestnej komunikácie.
Na vybudovanej spevnenej ploche sa bude vykonávat' vfkladka potrebného

stavebného materiálu.

1.2. Poåiadavky na vybavenie staveniska

Ubytovanie stavebnfch robotnikov bude zabezpeðené mimo staveniska.
Stravovanie stavebnfch robotnikov bude zabezpeöené mimo staveniska

V prípade vzniku pracovného úrazu ho musi po5koden! nahlásit
zamestnávatel'ovi (najbliZSiemu nadriadenému), ak to jeho stav nedovol'uje tak ho
nahlási svedok úrazu, vykoná sa zápis do Evidencie pracovnfch úrazov, ak je to
potrebné bude poëkodenému poskytnutá prvá pomoc, pripadne privolaná lekárska
slu2ba.

Prvá pomoc bude zabezpeðená priamo na zriadenom stavenisku vo
vyðlenenfch priestoroch, ktoré budú riadne oznaöené prísluSnfmi bezpeðnostnÍmi
znaökami na oznaöenie poskytovania prvej pomoci.

Prvú pomoc zabezpeðíodborne spôsobilf zamestnanec. Ka2df dodávatef
musí mat'pracovníka spôsobilého na poskytovanie prvej pomoci.

Zabezpeðenie lekárskej pomoci sa bude vykonávat cez mobilnf telefón na
linku 112.

Stavenisko bude riadne oplotené, aby sa zabránilo vstupu nepovolanlch osôb
na stavenisko, taktieZ bude oplotenie vybavené príslu5nfm bezpeënostnfm
znaëením.

Je zakázané vstupovaf do areálu staveniska bez predpísanich osobnich
ochran nf ch pracovnich prostriedkov (ochranná pri lba, refl exná vesta,
pracovnå obuv, pracovné rukavice, pracovnf odev, a podla potreby aj

chrániðe sluchu, ochranné okuliare a postroje...)ltll
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1.3. Ðovoz a skladovanie materiálov a kon5trukðnfch prvkov

Nakupovanf stavebn! materiál bude priebeåne priváåanf nákladnlmi vozidlami
na spevnené plochy areálu staveniska.

V priestore pre pomocné zariadenie staveniska bude urðenf priestor na
skladovanie vol'ne uloZeného stavebného materiálu (piesok, ðtrk, drevo, ocel'ová
vfstut, tehly, tvárnice, pa2enia a pod.). Stavebnf materiá|, ktoni nemôZe byt'
vystavenf povetemostnfm vplyvom (vodoin5talaönjr a elektroinðtalaëni materiál)
bude pravidelne denne dováZan¡7 dodávatelom stavby priamo zo sídla dodávatel'a
príp. z obchodnfch prevádzok.

1.4. Zabezpeöenie vody na staveniskové úëely

Na zabezpeöenie staveniska vodou, budú vyuZité body napojenia podla
dohody so správcom existujúcej vodovodnej siete.

Plán organizácie vfstavby nerie5i poZiarnú vodu, budú pouZité jestvujúce
podzemné a nadzemné hydranty.

1.5. Zabezpeëenie elektrickej energie na staveniskové úëely

Elektrická energia bude zabezpeöená z existujúceho vedenia, osadenfm
mobilného osádzaða s meracfm miestom, a to ako odber staveniStného prridu.

Odber staveniskového elektrického prúdu bude zabezpeðenf in3taláciou
staveniskovfch istiacích skríñ a zabezeöním merania vel'kosti odberu.

1.6. Nakladanie s odpadml

Zaobchádzanie a nakladanie s odpadmi sa bude riadit zákonom ö. 22312001
Z.z. o odpadoch, dalejvyhlá3kou Õ. 28412A01, ktorá ustanovuje katalóg odpadov.
Poðas celého procesu vlistavby na stavbe nevzniká Ziaden nebezpeön! odpad.
Ostatnf beZnf stavebnf odpad bude separovanf a ukladanf do kontajnerov. Zo
staveniska sa odpad v kontajneroch bude odváZat na skládku odpadov.

Vzniknuté odpady budú ulo2ené v nádobách na to urðenfch a bude
zabezpeðené ich vhodné zne5kodnenie na vhodnom zariadenív pravidelnfch
intervaloch prostredníctvom oprávnenejfirmy v zmysle platnej legislatívy v oblasti
odpadového hospodárstva.

2. Bezpeönostné a zdravotné opatrenia pri stavebnfch prácach

2.1. Opatrenia na zaistenie bezpeënej dopravy na stavenisku

Doprava pre vykonávanie stavebnfch prác bude vedená po jestvujúcej sieti
ciest a po miestnych obslu2nich komunikáciách.

Ak bude nutné stavebnú mechanizáciu presunút'po nespevnenfch pozemkoch,
bude zvolenf takf postup aby do5lo k minimalizovaniu dopadov na pozemky.
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Prî uijazde mechanizmov zo sfaveníska bude zabezpeëené ich ëistenie,
aby nedochádzalo k zneéisteniu okolia stavbyll

Ak je obmedzeny vfhlad musí d'al5ia osoba zaistit' cúvanie vozidiel, táto osoba
musi byt náleZite pouðená. Navádzaö pouZíva dohodnuté znamenia a varuje
vodiðov áut a strojov pred nebezpeöenstvom.

Ak je zabezpeöená ochrana osôb spätnfm zariadením, alebo zátarasou, nie je
potrebné vyuZit' navádzaða.

2.2. Opatrenia na za¡sten¡e BOZP pri vfkone zemnfch prác

Pred zaðatím zemnfch prác je nutné prizvat zástupcov organizácií, ktonich
siete sa na stavenisku nachádzajú, aby ich presne vytföili.

Vfkopové práce sa budú vykonávat strojne, mimo úsekov kriZovania
s podzemnfmi vedeniami, na tfchto úzekoch sa budú vfkopy robit ruöne.

Je potrebné zabezpeöit paZenie rfh.
V prípade vfskytu spodnfch vôd sa táto zvedie do najni25ieho miesta rfhy,

alebo vfkopu a odëerpá sa mimo vfkopu.
Zemné práce pozostávajú zo zobratia vegetaÕnej vrstvy, odkopávok, vybúrania

jestvujúcich podkladov a krytov pri napájaní sa na jestvujúce kon5trukcie, hlbenia rfh
a Sachiet.

Prizemnfch prácach musí byt dostatoðnf pracovnf priestor potrebnf pre
bezpeönú a odbornú realizáciu prác, prejazd, prepravu materiálu, skladovanie
náradia a materiálu a záchranu zranenfch.

Ak do vfkopov vstupujú pracovnfci, vfkopy musia mat'svetlú Sírku najmenej 80
cm. Na zhotovenie debnenia v suchejzemine staëí pätu vfkopu odsunút o 0,3 - 0,6
m, pfê zhotovenie izolácie sa odstup zväöSuje podl'a hlbky vfkopu na hodnotu 0,6 m
pri hfbke vfkopu 4 m. V5etky vfkopy musia byt riadne oznaöené prlslu5nfm
bezpeðnostnfm prvkom znaöenia.

Je potrebné dodrZiavat' technologické postupy s dodråanf m bezpeënostnfch
predpisov.

Je potrebné zriadenie doðasnlch depónií pre uloZenie zeminy z vfkopov.
Je potrebné zriadenie jednej lokality pre uskladnenie vfkopového materiálu.
Depónie budú rozdelené podla typu uskladñovaného materiálu na depóniu

ornice a depóniu vfkopku.
Pri prácije potrebné dodrÈiavat najmä predpisy o práci v bllzkosti podzemnfcfr

in2inierskych sieti, ktoré je potrebné vykonávat ruðne a so zvf5enou opatrnostou, za
dozoru osoby poverenej správcom podzemného vedenia.

Öinnost'stroia na zemné oráce :

- pred zaöiatkom zemnfch prác sa vykonajú potrebné opatrenia, aby stroj
nenarazil na vyðnievajúce pevné prekáZky, ktoré sa musia vopred odstránit,
naru5it alebo viditetne oznaöit,

- stroj na zemné práce sa môZe pohybovat alebo pracovaf podla únosnosti
pôdy v takej vzdialenosti od okraja svahu a vfkopu, aby nedo5lo k zrúteniu
stroja.

- bezpeöná vzdialenost' stroja od okraja svahu a vfkopu uröená zodpovednou
osobou,

- ak je stroj v pohybe, nikto sa nesmie zdÈiavat'v jeho nebezpeðnom dosahu
rozðírenim o bezpeðnostni priestor, pred nim v smere jazdy ani medzi
tahaðom a vleöenfm strojom,

- stroj sa môåe pohybovat alebo pracovat' pod stenou alebo svahom v takej
vzdialenosti, aby nevzniklo nebezpeöenstvo jeho zasypania,
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prijazde stroja a práci stroja na svahu sa musí pouZívat taká technika jazdy,
aby nedoSlo k nebezpeönému posunutiu taäiska stroja a strate jeho stability,

pri práci stroja, ktorf je vybavenf viacen/mi pracovnfmi zariadeniami, musia
byt' nepouZívané pracovné zariadenia umiestnené v predpísanej prepravnej
polohe a mechanicky zabezpeðené,

pri práci viacenich strojov na jednom pracovisku musí byt' medzi nimi
zachovaná taká vzdialenost', aby nedoËlo k ohrozeniu ich prevádzky,

pri nakladaní materiálu na dopravné prostriedky sa môZe manipulovat so
strojom alebo s pracovnim zariadením stroja len tak, aby nenaráZali do
dopravného prostriedku,

materiálsa musína loZnú plochu uloZit rovnomerne,
pri jazde s nalo2enfm materiálom sa pracovné zariadenie stroja musi

zabezpeöit' v prepravnej polohe, aby nedo5lo k strate stability stroja a
obmedzeniu viditefnosti z kabíny,

ak osoba obsluhujúca stroj opustl stroj, pracovné zariadenie stroja musf byt
spustené na zem, na podlo2ku na zemi alebo umiestnené v predpfsanej
prepravnej polohe a mechanicky zabezpeëené,

stroj na kolesovom podvozku a cestnf valec sa vybavia najmenej dvoma
podkladacimi klinmi, ak v návode nie je urðenf väöSi poöet,

pri hrnutí horniny dozérom nesmie brit jeho radlice presahovaf cez okraj
svahu alebo vfkopu.

2.3. Opatrenia na zaistenie BOZP pre zhutñovacie a betonárske práce na
stavenisku

Pri zhutilovaní musí pracovník stát tak, aby vibraëná hlavica ponorného
vibrátora nemusela byt dvlhaná cez odstávajúce debniace diely.

Pri presune vibraðnej hlavice nesmú pracovníci stúpat na debnenie stien kvôli
zu.f5enému nebezpeöenstvu pádu.

Auto domie5avað sa má postavit do takej vzdialenosti od okraja ryhy, alebo
stavebnej jamy, aby nebol svah alebo vrúbenie zataZené.

Mobilné öerpadlá musia byt poðas prevádzky zakotvené.

Betonárske oráce a oráce s nimi súvisiace
- pracovníci nesmú chodit priamo po vfstuii,
- chôdzu po obnaZenej vfstuZi alebo mimo nej umoZñujú pracovné podlahy,

pracovné a prfstupové le5enia,
- vyústenie potrubia urðeného na prepravu betónovej zmesi sa musí

spolahlivo zabezpeöit,
- nesmie sa vstupovat do nebezpeðného priestoru v mieste koncovky hadice

prepravujúcej betón,
- betónová zmes nesmie zaliat'alebo zavalit osoby,
- pri preðerpávani betónovej zmesi do prepravníkov a pri iej ukladaní do

debnenia sa musí pracovat z bezpeönlch pracovnfch podláh alebo ploSín,
- v priebehu betonáZe sa musísledovaf stav kon5trukcie debnenia,
- ak sa pouZíva ruöná preprava betónovej zmesi, musia sa zriadit bezpeöné

prístupové cesty,
- na dokonalé vyplnenie debnenia betónom sa v prípade tekutejSích

betónouich zmesí realizuje zhutñovanie prepichovaním,
- v prípade tuhfch betónovfch zmesí sa hutnenie zabezpeöuje vibrátormi,
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pohyblivf prívod vibrátorov medzi napájaciu jednotku a Õast vibrátora, ktorú
dr2í pracovník v ruke, musí mat'dfZku minimálne 10 m,

ak je medzi napájacou jednotkou vibrátora a ðast'ou vibrátora, ktorú dr!í
pracovnik v ruke, umiestnená navy5e motorová jednotka, platí základné
pravidlo. Medzi nqpájacou jednotkou a motorovou jednotkou musí byt'
pohyblivf prlvod s df2kou minimálne 10 m,

ponárat vibraðnú hlavicu ponorného vibrátora a vytahovaf ju zo
zhutñovaného betónu moZno len v priebehu prevádzky vibrátora,

ohfbat ohybnf hriadel' vibrátora moZno len do polomeru stanoveného v
návode na pou2itie konkrétneho vibrátora.

Posuvné debnenie na betonáZ :

- posuvné debnenie na betonáZ sa musí montovaf, prevádzkovat, kontrolovat
a demontovat podfa technickej dokumentácie a pokynov vfrobcu,

- manipulovat s hydraulickfmi prvkami môZe len osoba uröená zhotovitelom a
za5kolená na túto prácu,

- nastavovanie vodiacich a podpemfch tyðí vykonávajú najmenej dve osoby
vykonávajúce stavebné práce,

- pri nastavovaní musia byt tyðe zabezpeðené proti pådu,
- zariadenie posuvného debnenia sa môZe öistit len po odpojení od privodu

zdroja energie,
- debnenie alebo jeho öasti sa môZu rozoberat a posúvat'aå po dosiahnutf

poZadovanej pevnosti betónovej kon5trukcie,
- pri stavebnfch prácach vykonávanfch na pracovnfch podlahách posuvnfch

debnení a na pracovnich podlahách Speciálnych debnenl sa vyZaduje, aby
osoba vykonávajúca stavebné práce mala moZnost dorozumievat' sa s
osobou obsluhujúcou dopravné zariadenie,

- prehliadka celého zariadenia posuvného debnenia sa vykonáva denne a o
vfsledku prehliadky sa vedie zâznam,

- zalatenie kon5trukcií posuvného debnenia poðas betonáZe náhodnfm
zataZenfm nesmie prekroðit hodnoty urðené v technickej dokumentácii.

- Pri demontáZi posuvného debnenia a jeho rozoberaní musí byt
demontovaná ðast' bezpeðne zaistená proti zosunutiu a pádu.

Zabezpeöia jednotliví dodávatelia pre zhutñovacie a betonárske práce vo vzájomnej
súöinnosti.

2.4. Opatrenia na zaistenie BOZP pri ruðnej manipulácii s bremenami
a materiålom na stavenisku a priviazaní bremien

Pri ruðnej doprave je dovolené prená5at bremená max. do hmotnosti 300 kg,
ak je moZné rozmiestnif pre uchopenie potrebnf poðet pracovníkov. Hmotnost
bremena na jedného pracovníka nesmie presiahnut 50 kg.

Na dopravu bremien na ramenách alebo rukách musia byf vybranf pracovníci
fyzicky zdatní a pribliZne rovnakej postavy.

Zvlá5tnu pozornost je potrebné venovat spolahlivému uchopeniu bremena,
rovnomemému rozmiestneniu pracovníkov, odstránenie v3etkfch prekáZok z cesty,
spolahlivému riadeniu pri doprave, bezpeðnému zhodeniu bremena (vopred pripravit
dostatoðne vysoké podloZky) alebo bezpeðnému zhodeniu bremena.
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Smerné hmotnostné hodnoty oboma rukamizdvíhanych a prenáSanlch bremien,

maximálna hmotnos( bremena a maximálna celozmenová hmotnos( za zmenu pre

mu1ov a \eny rôznych vekov,fch kategÓriív základnei polohe postoiaöky a pri
priaznivych a nepriaznivych podmienkach v truaní maximálne t hodinu za zmenu

50-60r

40-49r

30-39r

18 - 29 r.

Vek

priaznivé
nepriaznivé

¡riamivé
lepriaznivé

priaznivé
neoriaznivé

priaznivé
nepriaznivé

Podmienky

35 ks
30 kg

40 kg
35 kg

45 kg
40 ko

50 kg
40 ks

Muåi

Maximålna hmotnosf
bremena

10 kg
5ks

15 kg
10 ks

15 kg
10 ks

15 kg
10 kg

Zeny

5 500
5 000

6 500
6 000

7 500
7 200

10 000
I 000

Muåi

Maximálna celozmenová
hmotnosf (ksì

5 000
4 000

6 000
5 500

6 s00
5 500

6 500
5 500

Ze¡v

Pri akejkotvek manipulácii s materiálom a viazanibremien je potrebné

dodråiavat' tieto pravidlá:
. bremená odkladat'len na miesta s dostatoönou nosnostou,
o bremená zaistil proti preklopen¡u, zoðmyknutiu, odkotúlaniu a pod.

o dodråiavaf bezpeönostnú vzdialenost pracovníkov od materiálu v tfch
prípadoch, ked sa nedå vylúðit neðakanf pohyb mater¡álu,

o pouåívat ochranné rukavice v prípade nebezpeöenstva poranen¡a rúk.
r pred pou2itím viazacie prostriedky skontrolovat;
. pou2ívat iba viazacie prostriedky, ktoré zodpovedaiú prísluðnfm

parametrom;
. nepouZfvat po5kodené v¡azacie prostriedky;
. nepretaåovat prostr¡edky k viazaniu a zavesovan¡u;
. nezavesovat' na hák alebo vzájomne do seba viac viazacích alebo

závesnlch prostriedkov, ne2 je k preprave bremena pohebné;
. neuväzovaf bremeno na miestach, z ktonlch by sa mohlo vy5myknút;
¡ neviazat predmety, u ktorfch nie je moZné zistit' silu potrebnú na ¡ch

uvolnenie;
o neskracovat viazacie prostriedky zauzlenlm öi skrútením;
. neviazat bremeno tak, aby do5lo k Sikmému tahu alebo k jeho vleöeniu;
o nev¡azat bremeno cez jeho ostré hrany;
o neviazat bremeno s nebezpeöne uloZenym materiálom (napr. dopravné

debny, ktoré sú navíSené materiálom nad okraj);
r pohyblivé ëasti bremien alebo vofné ðasti na bremene pred prepravou

riadne upevnif alebo odstránit;
o hák svojvolne neupravovat, nezavesovat bremeno na dvojitÍ hák

jednostranne;
o ak je potrebné, viazacie prostriedky pred pouZitím oëistit (sneh, nâmtaza

a pod.);
o spôsob upevnenia, miesto upevnenia a zoradenie viazacích prostriedkov

volit tak, aby sa upevnenie i uvofnenie viazacich prostriedkov mohlo
vykonat bezpeðne;

. pri preprave pouäívat jednoznaöné, zretelné a vopred dohodnuté
dorozumievacie znamenia ;
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o pred zdvihom bremena preverif bezpeönosf zavesenia bremena jeho
nadvihnutím;

o sledovat bremeno po celejjeho dráhe a dbat, aby nebolo prepravované
nad pracujúcimi alebo dopravnlmi prostriedkami;

o prechádza¡(rc,e osoby vöas upozornit na pohyb zdvíhacieho zar¡adenia;
. nepridrZiavat' bremeno rukou, nezavesovat a nestavat sa na bremeno

pre udÈanie jeho rovnováhy;
. nenechávat bremeno zavesené v dobe pracovnej prestávky;
o nezdråiavat sa pod zavesenim bremenom;
o neukladat bremená na dopravné cesty;
. neuvol'ñovat' viazacie prostriedky spod bremien násilne;
. nezavesovat bremená v ochrannom pásme elektrickfch vedení;
. ukladat viazacie alebo závesné prostriedky len na vyhradené miesta.

Samostatne viazat'a zavesovat' bremená na zdvíhacie zariadenia môZu len
osoby:

¡ vy5kolené a prakticky zauðené, majúce viazaöskf kurz,
. zoznámené s predpismi pre viazanie a zavesovanie bremien.

Preukaz musí mat viazað pri rnikone slu2by u seba alebo musí byt lahko
preukázateln¡i pre overovanie oprávnenia viazaða k viazaniu a zavesovaniu
bremien.

Prostriedky na viazanie, zavesenie a uchytenie bremien musia mat'oznaöenú
nosnost a musia sa pravidelne kontrolovat.

Pracovnfci dodávatelov musia svoju odbornú spôsobilost preukázat pred
zaðatfm vfkonu práce.

Zabezpeðia jednotl iv í dod ávatelia prác vo vzájom nej súðinnosti.

2.5. Opatrenia na zaistenie BOZP pri montálifaåkfch kon3trukðnfch prvkov
na stavenisku

Na zaistenie spolahlivosti a bezpeðnosti prevádzky zdvíhacích zariadení osôb
a materiálov je potrebné hlavne:

. organizaöne zaistit a písomne uröit osoby zodpovedné za prevádzku
a technickf stav pouZívanfch zdvíhacích zariadeni, stanovit poZiadavky
na ich kvalifikáciu, zodpovednost' a povinnosti.

. oboznámit uröenfch pracovníkov v prísluËnom rozsahu s predpismi pre
konËtrukciu, skúSanie, prevádzku, montáZ a opravy zdvlhacích
zariadení, overovat'ich schopnost znalosti a zdravotnf stav.

Obsluhu Zeriavov a zdvlhaclch zariadenf môZe vykonávaf iba pracovnlk, ktoni
má oprávnenie na obsluhu zdvíhacích zariadení a musí dodr2iavaf vðetky
bezpeönostné opatrenia a STN.

Do prevádzky sa môZu uviest'åeriavy a ostatné zdvíhacie zariadenia, u ktorlch
bezpeðnost bola preukázatelne overená.

Pracovné ploËiny musia mat zaistenie proti pádu, pracovné plo5iny s ruönfm
pohonom musia maf zariadenie spätného chodu, plo5iny s motorovfm pohonom
musia mat automatickú brzdu.

Pracovníci dodávatelov musia svoju odbornú spôsobilost preukázat pred
zaðatlm vfkonu práce.

Zabezpeöia jednotliví dodávatelia prác vo wájomnej súðinnosti.
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2.6. Opatrenia na zaistenie BOZP pri prácach vo v'.f5kach na stavenisku

Pred zahájením montáZnych prác musíbyf podrobne vypracovanf
technologickf postup montáZnych prác, v ktorom sú zakotvené bezpeðnostné
opatrenia a zaistenia pre prácu vo vf5kach.

Za prácu vo vf5kach sa povaåuje práca, pri ktorej sú pracovníci ohrození
pádom z vfSky väðËej ako 1,5 m.

Pracovníci pri práci vo vf$kach musia byt'zabezpeöenf ochrannfmi alebo
záchytnfmi kon5trukciami alebo predpísanfm osobnfm ochrannlm pracovnfm
prostriedkom.

Pri prácach vo v!5kach sa musia vopred urðit miesta na bezpeðné upevnenie
osobného zabezpeöenia pracovníkov.

Pod miestami práce vo vf5kach sa nesmie nikto zdrZiavat, ak je nevyhnutné,
musia byt osoby chránené vhodnfm bezpeðnostnfm opatrenim a ohrozené priestory
ohraniðené zábradlím a opatrené vfstraZnfmi tabulkami.

Zabezpeöit dôkladnú kontrolu, aby práce vo vf5kach a ich kontrolu vykonávali
len pracovnfci, ktorí sa podrobili lekárskej prehliadke so zameraním na práce vo
vf3kach.

Pracovníci dodávatefov musia svoju odbornú spôsobilosf preukázat
pred zaöatím u,fkonu práce!!!

Zásady bezpeönej práce vo vf3kach:
- Zamestnávatel' musí zabezpeöit odbornú a zdravotnú spôsobilost'

zamestnancov vykonávajúcich práce vo vfske a nad volnou hlnkou;
- Je nevyhnutné vykonat'ochranu zamestnancov proti pádu kolektfvnym alebo

osobnfm zabezpeðením;
- Pri pou2fvanf kolektfvneho zabezpeðenia (ochranné a záchytné konStrukcie) je

potrebné dodrZiavat poåiadavky technickfch noriem, návody pre montáä a
pouZívanie, dodávané s tj'mito konðtrukciami, prípadne aj konkrétne navrhnuté
technologické postupy;

- Ochranné a záchytné kon5trukcie musia byt'dostatoðne pevné;
- Je nutné dbaf, aby nedo5lo k pretaZeniu kon5trukcie na práce vo W5kach;
- Kon5fukcie na práce vo vfSkach sa môZu odovzdat do uZívania len po ich

úplnom ukonöení a vybavení;
- O odovzdaní a prevzatí konStrukcie do uZívania je potrebné vykonat zápis do

stavebného denníka alebo do iného prevádzkového dokladu;
- Osobné zabezpeöenie zamestrancov sa musí pouZit v prípade, ak nie je mo2né

pou2it kolektfvne zabezpeðenie;
- Zamestnanci musia byt oboznámení s technologickfm postupom prác vo vfSke,

návodom na pouZitie prostriedkov osobného zabezpeöenia;
- Pred pouZitím prostriedkov osobného zabezpeðenia je zamestnanec povinn! sa

presvedöit o ich kompletnosti, schopnosti prevádzky a bezctybnom stave;
- Prostriedky osobného zabezpeëenia zamestnancov musia byt' pravidelne

kontrolované a skúSané, v zmysle osobitného predpisu;
- Miesta ukotvenia prostriedkov osobného zabezpeõenia musia umo2ñovat

bezpeðné zaistenie a upevnenie;
- Poðas presunu na iné miesto ukotvenia musí byt zamestnanec stále zaistenf

prostriedkami osobného zabezpeðenia;
- Pred pou2itím horolezeckej alebo speleologickej techniky musf zamestnanec

absolvovat odbornú prípravu oprávnenou osobou;
- Pracoviská musia byf bezpeöne prístupné po komunikáciách (rampy, schody,

rebríky a pod.);
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Pri postupe prác do v!5ky sa miesto práce i úroveñ pracoviska musí zvyðovat
tak, aby pracovníci mohli pracovaf bezpeðne, aby sa vzájomne neohrozovali a
mohli pracovat'v obvyklej pracovnej vfëke;

Na zvyðovanie miesta práce alebo na vfstup sa nesmú pouzívat labilné
predmety a predmety uröené na iné pouZitie;

Pri prácach na súvisl¡ich plochách vo vf5ke sa plocha, kde sa pracuje, musí
zabezpeðit' na vol'nom okraji vhodnim zábradlím;

Súöasne s postupom prác sa ihned musia zakrfvat vðetky otvory a priehlbne
priöom kryty musia mat'dostatoönú únosnost a musia byt zhotovené tak, aby sa
neposunuli;
Práce nad sebou je moZné vykonávat len v nevyhnutnom prípade;
Priestory vfkonu prác vo vfökach musia byt zaistené, aby nedo5lo k ohrozeniu

zamestnancov a infch osôb;
Technologickf postup prác musí obsahovat spôsob zabezpeðenia

zamestnancov na niZðfch pracovn¡ich úrovniach;
Priestor vytahovania, zdvíhania a spúStania materiálu musí mat'zabezpeöenf

dostatoön¡i priestor na manipuláciu s materiálom a mus[ byt zabezpeðeni proti
ne2iaducemu pohybu infch osôb;

Práce na sfrecâe.'
Pri práci na streche osobu vykonávajúcu stavebné pråce chránit:- proti pádu zo stre5ného pláSta na voln¡ich okrajoch,
- proti skfznutiu z plochy strechy prijej sklone nad 25o,- proti prepadnutiu cez stre5nrl kon5trukciu.

Pri pouZití rebríkov ako zabezpeöenie proti skfznutiu na streche so sklonom viac ako
45'pouËit aj osobnf ochrannf pracovnf prostriedok proti pádu;

Zabezpeöenie proti prepadnutiu, najmä pr¿¡covnou podlahou, komunikaðnou
podlahou alebo pokrfvaöskfm rebríkom vykonat:
- na v3etkfch streSnich pláðt'och, kde pôdorysná vzdialenost medzi latami alebo

infmi nosn¡imi prvkami stre5nej konëtrukcie je viac ako 0,25 m, alebo- ak nie je zaruðené, åe jednotlivé streSné prvky sú preukázatelne bezpeöné proti
prelomeniu zat'aåením osobou vykonávajricou stavebné práce alebo nie je toto
zataãenie vhod ne rozloZené pomocnou kon5trukciou ;

Stavbu komína a jeho opravu zo strechy so sklonom viac ako 10' vykonávat len z
vodorovnej pracovnej podlahy so Sírkou najmenej 0,6 m.

Zabezpeëenìe proti pádu predmetov a materìálu:

Materiá|, náradie a pomôcky ukladat alebo skladovaf vo vli5kach tak, aby po celf
ëas uloåenia alebo skladovania bolizabezpeëené proti pádu, skfznutiu alebo
zhodeniu poöas práce a po jej ukonöenÍ;

Pracovné náradie neve5af na ëasti odevu, ak nie je na to upravenf alebo ak osoba
vykonávajúca práce nepouZije vhodnf vistroj, najmä pás s úpinkami.

Preruéenie prác vo viéke a nad volnou hlbkou:

Práca vo vf5ke a nad volnou nfbkou v priestoroch nechránenlch proti
poveternostnfm vplyvom sa musí preruSit pri:
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- búrke, silnom daZdi, sneZeni, tvorení nâmrazy,
- vetre s r'.ichlost'ou od I m.s-1, ak ide o práce vykonávané na zavesenlch

konåtrukciách, na rebríkoch, ak sú chodidlá vo vf5ke viac ako 5 m a pri pouZití

osobného ochranného pracovného prostriedku proti pádu,
- vetre s nichlostou od 10,8 m.s-1,
- viditetnosti menejako 30 m,
- teplote prostredia menej ako -10 'C alebo viac ako + 43 "C.

Preru5enie práce vo vf5ke a nad volnou hfbkou sa nevzt'ahuje na naliehavú prácu

na predchádzanie vzniku bezprostrednej Skody a odstránenie vzniknutej Skody v
záujme zabezpeöenia bezporuchovej prevádzky stavieb, inZinierskych sietÍ a
technickfch zariadení;

Túto naliehavú prácu vykonávat len v nevyhnutnom rozsahu, poöas nevyhnutne
potrebnêho öasu a po vykonaní dodatoðnfch opatrení na zaistenie bezpeðnosti a
ochrany zdravia pri práci.

Zabezpeöia jednotlivÍ dodávatelia prác vo vzáiomnej súöinnosti.

2.7. Opatrenia na zaistenie BOZP pri pråci na le5eniach

V5etky leðenia musia byt'postavené v súlade s platnou normou alebo
projektom podloäenfm pevnostnfm vfpoötom.

Leðenie musí byt hotovené z takfch materiálov, dimenzované a postavené tak,
aby bolo dostatoðne stabilné a bezpeöne zaistilo predpokladané zataZenie
a namáhanie.

Vfstupy na podlahy leðenia musia byt pevné a bezpeöné.
MontáZ a demontáZ sa musf vykonávat postupne po jednotliuich poschodiach

a tak, aby vo v5etkfch fázach montáZe a demontáZe zabezpeðila priestorová
pevnost a stabilita konStrukcie.

Le5enie sa möãe pouZívat'iba k úöelom, pre ktoré bolo projektované, urobené,
odovzdané a prevzaté do prevádzky.

Pracovn íci dodávateÍov musia svoju odbomú spôsobilost preukázat' pred
zaöatím vlkonu práce.

Zabezpeðia jed n otl iví dodávatelia prác vo vzájom nej srlðinnosti.

2.8. Opatrenia na zaistenie BOZP pre práce s doëasnfmi elektrickimi
zariadeniami

MontáZ doöasného elektrického zariadenia môZu zriadbvat podfa
dokumentácie iba odborníci s predpísanou elektrotechnickou kvalifikáciou podta
sTN 34 31 10.

Ako náhle sa stane toto zariadenie bezúöelné, prevádzkovatel zaistíjeho úplnú
demontáZ.

Doöasné zariadenie musí mat vypínaö, ktorfm moZno celé zariadenie
spolahlivo vypnút, ktonf musí byf oznaðenf rnfstraZnou tabulkou podfa STN En
61031 0-1.

V3etci zainteresovaní pracovníci musia byt oboznámení s bezpeðnostnlmi
predpismi pre doðasné elektrické zariadenia a tieZ v nutnosti odpojenia celého
zariadenia pri poruchách alebo pri skonöení ka2dej pracovnej zmeny.
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Elektrické doöasné zariadenie musí byt'pod pravidelnfm dohladom odborníka
s elektrotechni ckou kvalifikáciou.

Je zakâzané ukladanie elektrickfch pohyblivlch káblov na povrch ciest, terénu,
plo5ín a je potrebné urobif také opatrenia, aby nemohlo dôjst k poruðeniu káblov.

Je potrebné pouZívat'elektrické náradie, ktoré je vybavené alebo zaistené
dvojitou ochranou. Je potrebné pouZÍvat rnlhradne len predpísané poistky
a udrZiavat ich v bezpeðnom stave.

Zabezpeðia jednotliví dodávatelia prác vo vzájomnej súöinnosti.

2.9. Opatrenia na zaistenie bezpeðného pohybu na stavenisku

Plochy na stavenisku a jednotlivfch pracoviskåch musia umoZnovat dostatoðne
vofn! pohyb pri vfkone v5etkfch prác.

Plochy slúZiace na pohyb nesmú byt'zalo2ené Ziadnym materiálom a kaZd!
zhotovitel musl mat zabezpeðené uloZenie materiálu, alebo pracovnlch prostriedkov
takim spôsobom aby neprekáZali bezpeönému pohybu na pracovisku.

Ka2di pracovník sa bude zdråiavat'iba na mieste vfkonu svojej pracovnej
öinnostia na iné pracoviská sa bude presúvat'iba v nevyhnutnlch prípadoch
podmienenf ch pracovnou öinnosfou.

KaZd! pracovník dodávatel'a, ktoni vstúpi na pracovisko musí mat'ochrannrl
prilbu a reflexnú vestu.

Zodpovednost za pridelovanie OOPP má dodåvatef tfchto prác.

2.10. Osobitné nebezpeðenstvá

Pracovnfci dodávatelov nesmú byt vystavenl úðinkom SkodliveJ hladiny hluku.
Je potrebné zabezpeðit, aby pråce na zriadenom stavenisku neprekraöovali

najvyðSiu prípustnú hladinu hluku vo vonkaj5om prostredí, ktora je stanovená
v príslu5nej legislatíve.

Na zriadenom stavenisku sa budú ponåívaf iba stroje a zariadenia vhodné
k danei ðinnosti a bude zabezpeðenå ich pravidelná údråba a kontrolall

Ak sa budú vykonávat takéto práce, musia sa pracovníci chránit prísluðnfmi
OOPP (klapky na ochranu sluchu, ochranné okuliare, protivibraöné rukavice).

Pri öinnostiach pri ktorfch môZu vznikat pra5né emisie je potrebné vyuZit
technicky dostupné prostriedky na obmedzenie vzniku tfchto pra5nfch emisii.

Skladovanie pra5nfch stavebnfch materiálov je potrebné vykonávat
v uzatváratetnfch plechovfch skladoch a stavebnfch silách.

Ak sa budú vykonávat'takéto práce, musia sa pracovníci chránit prísluðnlmi
OOPP (respirátor na ochranu dfchacích ciest).

Zodpovednosf za pridelovanie OOPP má dodåvatel tfchto prác v súöinnosti
s ostatnfmi dodávatefmi.
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2.11. Súëinnosf viacerfch zhotovitefov (dodávatefov) na stavbe

Vzájomné vzt'ahy medzi úöastníkmi stavby musia byf dopredu dohodnuté a
písomne potvrdené a musia byt'obsiahnuté v zápise o odovzdaní staveniska
(pracoviska), ak nie sú obsiahnuté v hospodárskejzmluve. Rovnako sa postupuje pri

súbehu stavebnfch prác s prácami poöas prevádzky.

Zhotovitel stavebnlch prác je povinnf oboznámit ostatnfch zhotovitelov
s poZiadavkami bezpeðnosti práce obsiahnutfmiv projekte stavby a v dodávateliskej
doku mentácii. Koordinácia zahiña spolu prácu medzi zam estnávatel'm i na
stavenisku, najmä ak pracujú na spoloðnom pracovisku a ak ich öinnost na
pracovisku na seba nadväzuje, usmerñovanie práce so zretelom na ochranu
zamestnancov, na prevenciu vzniku úrazov a iného ohrozenia zdravia, na vzájomné
informovanie sa.

Ak je to relevantné, dodávatelská dokumentácia musi obsahovat aj opatrenia
pre prípad ohrozenia prírodnfmi Zivlami (záplavy, zosuvy pôdy a pod.), dalej
opatrenia pri stavebnfch prácach za prevádzky a súbehu prác niekotkfch
dodávatelov, ako ajopatrenia pri postupnom odovzdávanf stavby a objektov do
prevádzky a uåfvania.

Zamestnåvatel ie povinnf presvedöit sa, ði zamestnanci iného
zamestnávatefa, ktorí budú vykonávaf pråce v ieho priestoroch, dostali

potrebné informåcie a pokyny na zaistenie bezpeënosti a ochrany zdravia pri
práci platné pre jeho priestory, vid $ I NV SR ö. 39612006 7.2. a ak ich

nedostali, upozornif ich zamestnávatefa a podfa potreby vykonaf opatreniat!

3.l.tdentifikácia, ohlásenie a zdolávanie poåiaru na stavenisku

V prfpade poZiaru volaf na HaZZ Martin.
Pre prljazd hasiöskej automobilovej techniky, v prfpade poZiaru alebo inej

havárie, slúZi existujúca prístupová komunikåcia.
Pred zaëiatkom vykonávania ðinnosti so zvf5enfm nebezpeðenstvom vzniku

poäiaru bude vydanf písomnf pokyn na zabezpeöenie ochrany pred poZiarmi pri

tejto ëinnosti.
Pokynom sa uröia:

o podmienky protipoZiarnej bezpeðnosti asistenðnfch hliadok
a zabezpeöenie prostriedkov na zdolávanie po2iaru,

r oSobt zodpovedné za plnenie jednotlirnich opatrenÍ a podmienok
proti poZiarnej bezpeðnosti,

. obsah a rozsah ðkolenia o podmienkach protipoZiarnej bezpeönosti pre
osoby, ktoré majú na vykonávaní ðinnosti podiel,

. obsah a rozsah odbornej prípravy ðlenov protipoZiamej asistenönej
hliadky na zabezpeðenie predmetnej ðinnosti,

. spôsob a ðasov..i rozsah vykonávania kontroly dodrZiavania podmienok
proti poZia rnej bezpeönosti u rðenfch p re jednotlivé öinnosti.

Priëinnostiach spoienfch so anáraním na miestach so zviÕenfm
nebezpeëenstvom vzniku poåiaru alebo vfbuchu, musia byf vykonané
opatrenia v súlade s $ 5 vyhl. MV SR é,. 12112002 Z. z. v znení neskorëích
predpisov!!
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Na stavenisku sa musí nachádzaf dostatoönf poöet prostriedkov na hasenie
poåiarov (prenosné HP).

PoZiarna voda bude zabezpeðená z jestvujúcich podzemnfch a nadzemnlch
hydrantov.

3.2. Hygienické a sanitárne zariadenia

Budú zabezpeöené mobilné hygienické a sanitárne zariadenia.

4.1. Právomoci a zodpovednosti
Povinnosti objednávatefa a dodávate[a

DodávateÍ pred vstupom svojich zamestnancov na stavenisko preuká2e,
Ìe jeho zamestnanci majú riadne absolvované ëkolenie bezpeðnosta a ochrany
zdravia pri práci a ochrany pred poåiarmi u dodávateÍa. Túto skutoðnosf je
dodávatel povin nf preukázat'l !

Pracovníci dodávatel'a musia byt pred zaöatím prác preukázatefne pouðení
o stave a povahe staveniska na ktorom budú vykonávat práce.

Konkrétne opatrenia medzi objednávatelom a dodávatetom prác ohladne
bezpeÖnosti a ochrane zdravia pri práci, ochrane pred poåiarmi musia byt vopred
protokolárne dohodnuté pred zahájením prác.

Práce môZu byt zahájené iba na pracovisku, riadne a preukázatelne
prevzatom, ktoré sp[ña v5etky podmienky bezpeönosti pri prácia vyhovuje
protipo2iarnym predpisom.

5.1. Po2adovaná dokumentácia a podmienky pre dodávateÍa prác pred ich
zaðatfm

o Skolenie pracovníkov z predpisov na zaistenie BOZP
r (Preukázatel'ne oboznámenie sa v5etkfch pracovníkov s tfmto Plánom

BOZP na stavbe),
r posúdenie rizik pracovnfch öinností zamestnancov,
. dokurnentácia BOZP vedená v súlade s platnou legislativou,
. Skolenie pracovníkov z predpisov na zaistenie OPP,
. dokumentácia OPP vedená v súlade s platnou legislativou,
. potrebné preukazy odbornej spôsobilosti,
. dokumentácia technickfch zariadení (revízie),
. harmonogram prác na stavbe,
. technologicki postup vykonávanfch prác,
. zoznam pridelen¡7ch OOPP.
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5.2. Súvisiace predpisy

NV SR ö. 396/2006 Z. z. o minimálnych bezpeönostnfch a zdravotnfch
poZiadavkách na stavenisko

NV SR ë,. ',t15l2Q96 Z. z.
O minimálnych zdravotnfch a bezpeðnostnfch poZiadavkách na ochranu
zamestnancov pred rizikami súvisiacimi s expozíciou hluku

NV SR ê,28112006Z,.2.
o minimálnych bezpeÕnostnfch a zdravotniich po2iadavkách pri ruönej manipulácii
s bremenami

NV SR ð. 395/2006 Z. z.
o minimálnych poZiadavkách na poskytovanie a pouZívanie osobnfch ochrannfch
pracovnfch prostriedkov

NVSR ë.39212Q06Z-.2.
o minimálnych bezpeönostnfch a zdravotnfch poåiadavkách pri pouãívaní
pracovnfch prostriedkov

NV SR ë.391i20AG2.2.
o minimálnych bezpeönostnfch a zdravotnfch poZiadavkách na pracovisko

NV SR ë,.38712006Z.2.
o poZiadavkách na zaistenie bezpeönostného a zdravotného oznaöenia pri práci

NV SR ë^ 41612005 Z. z.
o minimálnych zdravotnfch a bezpeðnostnfch poZiadavkách na ochranu
zamestnancov pred rizikami súvisiacimi s expozfciou vibráciám

6. Prllohy
a Oprávnenia koordinátora

Súhrnná technická správaa

16





Prezenëná listina k plánu BOZP na stavbe

Svojim podpisom potvrdzujem, ie som sipre5fudovalPlán bezpeöností a ochrany
zdravia pri práci na stavbe a súhlasím s,¡'eño znením a budem ho dodr2iavat.

Meno a priezvisko Subiekt ffirma. SZCO) Dña Podpis
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